攝 不 善 法（akusalasavgaha）
	14不善心所
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	10.十煩惱
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	  總          計
	7
	1
	1
	2
	17
	14
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	1
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心的十六種污染：1. 貪與邪貪(abhijjha-visama-lobha)、2. 瞋(byapada)、3. 忿(kodha)、4. 恨(upanaha)、5. (makkha誹謗、輕視)、6.惱(palasa專橫、放肆)、7. 嫉(issa嫉妒)、8.慳(macchariya吝嗇)、9.誑(maya虛偽、欺騙)、10.諂(satheyya詐騙)、11. 頑固(thambha傲慢)、12. 急躁(sarambha)、13. 我慢(mana)、14.過慢(atimana)、15.憍慢(mada)、16.放逸(pamada)

(見《中部》《布喻經》；參見《中部》第三經、八經，《增支部》三到十一集)

初果向(sotapatti-magga入流道)捨斷：覆、惱、嫉、慳、誑、諂

三果向(anagami-magga不還道)捨斷：瞋、忿、恨、放逸

阿羅漢向(arahatta-magga阿羅漢道)捨斷：貪與邪貪、頑固、急躁、我慢、過慢、憍慢

《增支部》八集‧第六.瞿曇彌品‧五十六.怖畏1

    一  「諸比丘!怖畏者…苦…病…瘡…刺…執著…污泥…胎者，此乃諸欲之增上語。

    二  諸比丘!何以故，怖畏…苦…病…瘡…刺…執著…污泥…胎者，為諸欲之增上語耶?

        諸比丘!若染於欲貪，為欲貪所縛，則現法之胎不解脫，後世之胎不能脫，故胎者為諸欲之增上語。」

論曰。根本煩惱現在前時，行相難知故名「微細」。「二隨增」者，能於所緣及所相應增惛滯故。言「隨逐」者，謂能起得恒隨有情常為過患，不作加行為令彼生，或設劬勞為遮彼起而數現起故名「隨縛」。由如是義故名「隨眠」。稽留有情久住生死。或令流轉於生死中。從有頂天至無間獄。由彼相續於六瘡門泄過無窮故名為「漏」。極漂善品故名「瀑流」。和合有情故名為「軛」。能為依執故名為「取」。若善釋者應作是言。諸境界中流注相續泄過不絕故名為「漏」。如契經說。具壽當知。譬如挽船逆流而上。設大功用行尚為難。若放此船順流而去。雖捨功用行不為難。起善染心應知亦爾。准此經意。於境界中煩惱不絕說名為「漏」。若勢增上說名「瀑流」。謂諸有情若墜於彼。唯可隨順無能違逆。涌泛漂激難違拒故。於現行時非極增上說名為「軛」。但令有情與種種類苦和合故。或數現行故名為「軛」。執欲等故說名為「取」。(《說一切有部俱舍論》卷第二十，大正29.108.1~2)
《增支部》十集‧第四.優波離品‧四十七.摩訶離

   爾時，世尊住毗舍離大林重閣講堂。時，離車人摩訶離往詣世尊所在之處。詣已，禮敬世尊卻坐一面。坐於一面之離車人摩訶離白世尊言：「大德!以何為因，以何為緣，作惡業，轉惡業耶?」「摩訶離!以貪為因，以貪為緣，作惡業，轉惡業。摩訶離!以瞋為因，以瞋為緣，作惡業，轉惡業。摩訶離!以癡為因，以癡為緣，作惡業，轉惡業。摩訶離!以非如理作意為因，以非如理作意為緣，作惡業，轉惡業。摩訶離!以邪願心為因，以邪願心為緣，作惡業，轉惡業。摩訶離!以此為因，以此為緣，作惡業，轉惡業。」「大德!復次，以何為因，以何為緣，作善業，轉善業耶?」「摩訶離!以無貪為因，以無貪為緣，作善業，轉善業。摩訶離!以無瞋為因，以無瞋為緣，作善業，轉善業。摩訶離!以無癡為因，以無癡為緣，作善業，轉善業。摩訶離!以如理作意為因，以如理作意為緣，作善業，轉善業。摩訶離!以正願心為因，以正願心為緣，作善業，轉善業。摩訶離!以此為因，以此為緣，作善業，轉善業。摩訶離!若世間無此十法，則此處無施設非法行、不平等行，如法行、平等行。摩訶離!然而，世間有此十法故，則有施設非法行、不平等行，如法行、平等行。」

「貪」──有把持所緣的特相，如捕猿的粘黐；有粘著的作用，如投於熱鍋的肉片；以不施捨為現狀，如燈上的油垢；於諸結縛之法認為有樂味為近因。當知貪能增長愛河而趨向惡趣，猶如急流的河而向大海一樣。

「瞋」──有激怒的特相，如被擊的毒蛇；有（怒）漲（全身）的作用，如毒遍（全身的作用）相似，或有燃燒自己的所依（身體）的作用，如野火相似；以瞋怒為現狀，如敵人獲得機會相似；以起瞋害的事物為近因。當知瞋如混了毒的腐尿一樣。

「痴」──有心的暗冥的特相，或以無智為特相；有不通曉或覆蔽所緣的自性的作用；以不正的行為或暗冥為現狀；以不如理作意為近因。當知痴為一切不善的根本。

「邪見」──有不如理的見解的特相；有執著的作用；以邪的見解為現狀；以不欲見諸聖者等為近因。當知邪見是最上的罪惡。

「掉舉」──是心的浮動狀態。有不寂靜的特相，猶如給風吹動的水波；有不穩定的作用，如風揚旗幟；以散動的狀態為現狀，如投以石而散布的灰塵；由於心不寂靜而起不如理的作意為近因。當知掉舉即是心的散亂。

心的沉重為「惛沉」。心的倦睡為「睡眠」。即說此等是精神萎靡缺乏勇氣不堪努力之意。惛沉與睡眠合為「惛沉睡眠」。此中：惛沉以不堪力為特相；有除去精進的作用；以心的消沉為現狀。睡眠以不適業為特相；有閉塞（其心）的作用；以心的沉滯或眼的昏昏欲睡為現狀。這兩種都是由不樂及欠伸等而起不如理的作意為近因。

「慢」──以令心高舉為特相；有傲慢的作用；以欲自標榜為現狀；以與見不相應的貪為近因。當知慢如狂人相似。

嫉妒作為「嫉」。它有嫉羨他人的繁榮的特相；有不喜（他人的繁榮）的作用；以面背（他人的繁榮）為現狀；以他人所得的繁榮為近因。當知嫉是結縛。

慳吝──它有隱秘自己已得或當得的利益的特相；有不能與他人共有他的所得的作用；以收縮或吝嗇為現狀；以自己的所得為近因。當知慳是心的醜惡。

輕蔑其所作為惡所作，此種狀態為「惡作」（悔）。它有後悔的特相；事後悲悔有已作與未作的作用；以後悔為現狀；以作與未作為近因。當知惡作如奴隸的狀態。

無慚厭之故為「無慚者」；無慚者的狀態為「無慚」。無愧俱之故為「無愧」。此中：無慚有不厭惡身的惡行等的特相，或有無恥的特相。無愧有不畏縮身惡行等的特相，或以無怖駭為特相。這是略說，若欲詳說，當知即如慚、愧所說的反面。

「心止」只是維持心的靜止的弱定。（11）不能治癒其心故為「疑」。它有懷疑的特相；有動搖的作用；以不決定或無決定見為現狀；由疑而起不如理的作意為近因。當知疑是行道的障礙。

---見《清淨道論》xiv


    以下為諸不善法之詮釋，先列出無貪、無瞋、無癡、貪、瞋、癡六因之詮釋。再依次列出：

1. 四漏、2.四暴流、3.四軛、4.四繫、5.四取、6.六蓋、7.七隨眠、8.十結(論說) 、9.十煩惱。

論文出處：《法集論》(Dhammasavgani第三˙概說品，第一章(《漢譯南傳大藏經》第48冊)。其中中文名詞略作更改，英文名詞使用緬甸宗教部出版的 The Dhammasavgani--Enumeration of the Ultimate Realities, Translted by U Kyaw Khine. 
    無貪、無瞋、無癡 (南48.258-259) (即《漢譯南傳大藏經》第48冊258-259頁，以下同)
1054此中云何為三善因耶？( Of those [root causes], what are the three root causes of meritoriousness ？)

即無貪( alobha；absence of greed )、無瞋( adosa；absence of hatred )、無癡( amoha；absence of bewilderment )。

1055此中云何為無貪耶？( Of those [ three meritorious root causes], what is absence of greed？)
即所有之無貪 ( absence of greed )、
無貪著 ( being without desire )、
無已貪著性 ( desirelessness )、
無遍貪 ( non-attachment )、
無戀著 ( not having attachment )、
無已戀著性 ( being without attachment )、
無貪欲 ( non-covetousness )、
無貪善根 ( non-greed which is the root cause of meritousness )
──此言為無貪 ( This is call absence of greed.)。

1056此中云何為無瞋耶？( Of those [ three meritorious root causes], what is absence of hatred？)
即所有之無瞋 ( non-hatred )、
無污辱 ( being without hatred )、
無已污辱性 ( hatelessness )、
慈 ( good will )、
慈性 ( having good will )、
已慈性 ( being with good will )、
哀愍 ( love-care )、
哀愍性 ( having love-care )、
已哀愍性 ( being with love-care )、
哀憐 ( seeking the welfare of others )、
悲愍 ( being compassionate )、
無瞋恚 ( absence of ill will )、
無惱害 ( being without ill will )、
無瞋善根 ( non-hatred which is the root cause of meritousness )
──此言為無瞋 ( This is call absence of hatred.)。

1057此中云何為無癡耶？( Of those [ three meritorious root causes], what is absence of bewilderment？)
即於苦之慧 ( knowledge of dukkha )、
於苦集之慧 ( knowledge of the cause of dukkha )、
於苦滅之慧 ( knowledge of the cessation of dukkha )、
趣苦滅道之慧 ( knowledge of the practice which leads to the cessation of dukkha )、
於前邊之慧 ( knowledge of past existences )、
於後邊之慧 ( knowledge of future existences )、
於前邊後邊之慧 ( knowledge of past future existences )、
於相依性緣起法之慧 ( knowledge of the relation between cause and effect[as set out] in the Theory of Cause and Effect [Paticcasamuppada])
──如是所有之慧( wisdom )、
智慧 ( thorough understanding )、
擇 ( scrutiny [of impermanence, etc. of phenomena ])、
思擇 ( comprehensive scrutiny )、
擇法 ( investigative knowledge of the dhamma[i.e.,the four Ariya Truths])、
解了 ( right observation [of impermanence, etc.,])、
近察 ( close observation )、
直察 ( direct observation )、
聰叡 ( erudition )、
善巧 ( proficiency )、
審悉 ( refinement in knowledge )、
審察 ( discriminative knowledge )、
思 ( reflection [ on impermanence etc.,])、
近解 ( comparative examination )、
叡智 ( breadth of knowledge )、
怜俐 ( wisdom that destroys defilements )、
遍察 ( penetrative wisdom )、
觀 ( insight )、
正知 ( clear comprehension )、
導慧 ( wisdom like a guiding goad )、
慧 ( wisdom )、
慧根 ( as faculty of wisdom )、
慧力 ( power of wisdom )、
慧劍 ( wisdom like a sword )、
慧宮殿 ( wisdom like a tower )、
慧明 ( wisdom like light )、
慧現 ( wisdom like radiance )、
慧光 ( wisdom like a torch )、
慧寶 ( wisdom like a jewel )、
無癡 ( non-bewilderment )、
擇法之正見 ( investigative knoweledge of the dhamma and right view )
──此言為無癡 ( This is call absence of bewilderment.)。

津潤性故，順生死流而漂轉故，名為流潤。於諸境界執著性故，名為著境，能與生已，依五取蘊如癰、病等所有眾苦為因緣故，說名癰根。難制伏故，說名流溢。微細現行，魔所縛故，說名纖繳。上至有頂，高標出故，說名條幹。令無飽故，說名枯竭。又即如是所說相愛，纏眾生故，說名為礙。由隨眠故，說名為覆。即由如是纏及隨眠成上品故，說名上聳。成其中品及軟品故，說名發起。若欲界愛，於所知境令迷惑故，說為冥闇。若色界愛，於所知境令迷惑故，說為昏昧。若無色愛，於所知境令迷惑故，說為瞖瞙。
貪、瞋、癡 (南48.189-190)
1058此中云何為三不善因耶？( Of those [root causes], what are the three root causes of demeritoriousness？)即貪( lobha； greed )、瞋( dosa； hatred )、癡( moha； bewilderment )。

1059此中云何為貪耶？( Of those [ three meritorious root causes], what is greed？)

即所有之1.貪 ( rago；attachment )
、
2.等貪 (染貪sarago；strong attachment )、
3.隨貪 (隨導 anunayo；fawning )、
4.親 (隨和 anurodho；compliance )、
5.喜 ( nandi；delight )、
6.喜貪 ( nandirago；intense delight )、
7.心之等貪 (心之染貪 cittassa sarago；strong attachment of the mind )-----

8.欲求 ( iccha；longing )、
9.迷悶 (昏迷 muccha；infatuation )、
10.耽著 ( ajjhosanam；being completely overwhelmed by greed )、
11.饕 (貪求 gedho；greed )、
12.貪著 (遍貪 paligedho；wanting everything )、
13.結 (執著 clinging )、
14.淤泥 ( the mire of desire )、
15.誘惑 ( seduction [toward new existences] )、
16.諂 ( wile )、
17.母 (能生輪迴 leading beings to ills and sufferings of existences )、
18.產出 (生因 causing beings to arise in the round of rebirths )、
19.縫著 (縫貪 binding beings to successive existences )、
20.網著 ( net of sensual objects )、
21.河 (流貪 rapid current of suffering )、
22.渴愛 ( poisonous force )、
23.絲 (綿延 a rope binding beings to worthless endeavour )、
24.漫 (染著 pervading desire for sense objects )、
25.齷齪者 (營務 endeavouring to attain sense-objects )、
26.伴侶 ( a pleasant companion in every existence )、
27.大望 (願 hankering after  )、
28.有導者 ( leading to existences )、
29.林 (貪林 a jungle )、
30.下生 (?稠林 a thick jungle )、
31.親交 (親睦 intimate relationship )、
32.愛著 ( lust )、
33.願望 ( favourable regard )、
34.連結 (結縛 entanglement in various sense-object )、
35.希望 ( craving for sense-objects )、
36.豫期 (望求 having craving )、
37.豫期性 (望欲being full of craving )、
38.色希望 ( craving for attractive )、
39.聲希望 (craving for pleasant sound )、
40.香希望 (craving for pleasant odour )、
41.味希望 (craving for pleasant taste)、
42.觸希望 (craving for pleasant tangible objects)、
43.利得希望 (craving for gain )、
44.財希望 (craving for wealth )、
45.兒希望 (子望craving for offspring )、
46.活命希望 (craving for life)、
47.思望 (覓asserting one’s right)、
48.欲望 (?遍覓repeatedly asserting one’s right )、
49.熱望 ( strongly asserting one’s right )、
50.渴望 ( assertion of one’s right )、
51.渴望性 ( making an assertion of one’s right )、
52.貪望 ( assertiveness of one’s right )、
53.貪婪 ( excessive greed for sense-objects )、
54.貪婪性 ( being full of excessive greed for sense-objects )、
55.動搖 ( being excited for with desire [like a dog wagging its tail] )、
56.欲好性 ( longing for pleasant objects )、
57.非法貪 ( passion for improper objects [such as incestuous longing] )、
58.背理貪 ( inordinate greed )、
59.志願 ( liking an object )、
60.願望 ( having a liking for an object )、
61.欲願 ( longing for an object )、
62.羨望 ( fondness for an object )、
63.切願 ( intense longing for an object )、
64.欲愛 ( craving for sense pleasures )、
65.有愛 ( craving for existence )、
66.無有愛 ( craving for non-existence )、
67.色愛 ( craving for existence in the Fine Material Sphere )、
68.無色愛 ( craving for existence in Non-material Sphere )、
69.滅愛 ( craving for cessation of existence )、
70.聲愛 ( craving for sound )、

71.香愛 ( craving for odour)、
72.味愛 ( craving for taste )、
73.觸愛 ( craving for tangible object )、
74.法愛 ( craving for mind-object )、
75.暴流 ( the whirlpool [of existence] )、
76.軛 ( the yoke [of existence] )、
77.繫 ( the bond [of existences] )、
78.取 ( clinging )、
79.覆 ( obstruction [to meritorious dhamma] )、
80.障 ( hindrance )、
81.蓋 ( concealing [the true dhamma] )、
82.欲 ( binding [beings to ills and sufferings of existence] )、
83.縛 ( impurities )、
84.隨煩惱 ( defilements that have not been completely despelled )、
85.隨眠 ( upsurge of greed )、
86.纏 ( entwining like a creeper )、
87.蔓草 ( desiring all kinds of objects )、
88.吝慳 ( root cause of ills and sufferings )、
89.苦根 ( of existence )、
90.苦緣 ( cause of ills and sufferings of existence )、
91.苦生 ( source of ills and sufferings of existence )、
92.魔絹索 ( snare of Mara )、
93.魔鉤 ( fish-hook of Mara )、
94.魔境 ( domain of Mara )、
95.愛 (愛河 river of craving )、
96.喜中貪 ( ?covetousness )、
97.欲網 ( net of craving )、
98.欲革紐 ( leash of craving )、
99.海 (愛海 the ocean of craving )、
100.欲貪 ( greed )、
101貪之不善根 ( the root cause of demeritoriousness )

──此言為貪( This is call greed.)。

1060此中云何為瞋耶( Of those [ three demeritorious root causes ] ,what is hatred？)

即已為損害於我之嫌恨生( animosity arises [ at the thought ] that something disadvantageous to me has been done)、現為損害於我之嫌恨生( animosity arises that something disadvantageous to me is being done)、
當為損害於我之嫌恨生( animosity arises that something disadvantageous to me will be done)；
已為損害於我之可愛者( animosity arises that something disadvantageous to one I esteem and love has been done )、可意者之嫌恨生 ( animosity arises that something disadvantageous to one I esteem and love is being done )、當為損害之嫌恨生 ( animosity arises that something disadvantageous to one I esteem and love will be done )；已為利益於我之不可愛者嫌恨生 ( animosity arises that something disadvantageous to one I do not esteem and love has been done )、現為利益於我之不可愛者嫌恨生 ( animosity arises that something disadvantageous to one I do not esteem and love is being done )、已為利益於我之不可愛者嫌恨生 ( animosity arises that something disadvantageous to one I do not esteem and love will be done )、

或於非處嫌恨生 (besides, animosity also arises without any cause )

──如是所有心之嫌恨 ( animosity )、
憤發 ( strong animosity )、
憤恚 ( hostility )、
逆意 ( antagonism )、
怒 ( indignation )、
極怒 ( strong indignation )、
等極怒 ( extreme indignation )、
瞋恚 ( hatred )、
極瞋恚 ( strong hatred )、
等極瞋恚 ( extreme hatred )、
心之苦惡 ( getting upset )、
意極瞋害 ( getting extreme upset )、
忿 ( anger )、
忿怒 ( feeling of anger )、
忿怒性 ( being given to anger )、
瞋恚之污穢 ( hatred )、
已污穢性 ( having hatred )、
害惡 ( being upset )、
恚害 ( getting upset )、
恚害性 ( being prone to getting upset )、
違 ( opposition )、

逆 ( repeated opposition )、
暴惡 ( incoherent speech )、
心之非悅性 ( lose one’s temper )──此言為瞋。

1061此中云何為癡耶？( Of those [ three demeritorious root causes ] ,what is bewilderment？)
即於苦無智 ( ignorance of dukkha )、
於苦集無智 ( ignorance of the cause of dukkha )、
於苦滅無智 ( ignorance of the cessation of dukkha )、
於趣苦滅之道無智 ( ignorance of the practice leading to the cessation of dukkha )、
或於前邊無智 ( ignorance of past existences )、
於後邊無智 ( ignorance of future existences )、
於前邊後邊無智 ( ignorance of past and future existences )、
於相依性緣起法無智 ( ignorance of the relation between cause and effect [as set out] in the Theory of Cause and Effect, Paticcasampppada )

──如是所有之無智 ( ignorance )、
無見 ( not seeing [the Truth] )、
非現觀 ( incomprrehension [of the Truth] )、
非隨覺 ( lack of proper knwledge [of the Truth] )、
非等覺 ( misapprehension [of the impermanant, etc. nature of phenomena] )、
不通達 ( lack of penetrative knowledge )、
不領解 ( inability to grasp well [the impermanent, etc. nature of phenomena] )、
不洞察 ( inability to grasp completely [the Truth as it really is] )、
不等觀 ( inability to view correctly [ the impermanant, etc. nature of phenomena] )、
不妙觀察 ( inability to reflect properly )、
不現前業 ( inability to distinguish between right and wrong )、
不淨明 ( that which destroys purity of mind )、
童癡 ( foolishness )、
不正知 ( lack of clear comprehension )、
癡 ( bewilderment )、
極癡 ( intense bewilderment ) 、
等癡 ( absolute bewilderment )、
無明 ( lack of comprehension of the Four Ariya Truths )、
無明暴流 ( whirlpoll of ignorance )、
無明軛 ( yoke of ignorance )、
無明隨眠 ( potential ignorance )、
無明纏 ( upsurge of ignorance )、
無明棚 ( barrior of ignorance )、
癡之不善根 ( bewilderment which is the root of demeritoriousness )

──此言為癡 ( This is called bewilderment.)。
若瞋恚纏，能令面貌慘裂奮發，說名為忿。內懷怨結，故名為恨。隱藏眾惡，故名為覆。染污驚惶，故名熱惱。心懷染污，不憙他榮，故名為嫉。於資生具深懷鄙悋，故名為慳。為欺罔彼，內懷異謀，外現別相，故名為誑。心不正直，不明不顯，解行邪曲，故名為諂。於所作罪，望己不羞，故名無慚。於所作罪，望他不恥，故名無愧。於他下劣，謂己為勝；或復於等謂己為等，令心高舉，故名為慢。於等謂勝，於勝謂等，令心高舉，故名過慢。於勝謂勝，令心高舉，名慢過慢。妄觀諸行為我我所，令心高舉，故名我慢。於其殊勝所證法中，未得謂得，令心高舉，名增上慢。於多勝中，謂己少劣，令心高舉，名下劣慢。實無其德，謂己有德，令心高舉，故名邪慢。心懷染污，隨恃榮譽，形相疏誕，故名為憍。於諸善品不樂勤修，於諸惡法心無防護，故名放逸。於諸尊重及以福田，心不謙敬，說名為傲。若煩惱纏，能令發起執持刀杖、鬥訟違諍，故名憤發。心懷染污，為顯己德，假現威儀，故名為矯。心懷染污，為顯己德，或現親事，或行軟語，故名為詐。心懷染污，欲有所求，矯示形儀，故名現相。現行遮逼，有所乞匃，故名研求。於所得利，不生喜足，說獲他利，更求勝利，是故說名以利求利。自現己德，遠離謙恭，於可尊重而不尊重，故名不敬。於不順言，性不堪忍，故名惡說。諸有朋疇，引導令作非利益事，名為惡友。耽著財利，顯不實德，欲令他知，故名惡欲。於大人所，欲求廣大利養恭敬，故名大欲。懷染污心，顯不實德，欲令他知，名自希欲。於罵反罵，名為不忍。於瞋反瞋，於打反打，於弄反弄，當知亦爾。於自諸欲，深生貪愛，名為耽嗜。於他諸欲，深生貪著，名遍耽嗜。於勝於劣，隨其所應，當知亦爾。於諸境界深起耽著，說名為貪。於諸惡行深生耽著，名非法貪。於自父母等諸財寶，不正受用，名為執著。於他委寄所有財物，規欲抵拒，故名惡貪。妄觀諸行為我我所，或分別起，或是俱生，說名為見。薩迦耶見為所依止，於諸行中發起常見，名為有見。發起斷見，名無有見。當知五蓋，如前定地已說其相。不如所欲，非時睡纏之所隨縛，故名[夢-夕+登]瞢。非處思慕，說名不樂。麤重剛強，心不調柔，舉身舒布，故曰頻申。於所飲食不善通達，若過、若滅，是故名為食不知量。於所應作而便不作，非所應作而更反作，如所聞思修習法中，放逸為先，不起功用，名不作意。於所緣境，深生繫縛，猶如美睡隱翳其心，是故說名不應理轉。自輕蔑故，名心下劣。為性惱他，故名抵突。性好譏嫌，故名諀訿。欺誑師長、尊重、福田及同法者，名不純直。身、語二業皆悉高疏，其心剛勁，又不清潔，名不和軟。於諸戒、見、軌則、正命，皆不同分，名不隨順同分而轉。心懷愛染，攀緣諸欲，起發意言，隨順隨轉，名欲尋思。心懷憎惡，於他攀緣，不饒益相，起發意言，隨順隨轉，名恚尋思。心懷損惱，於他攀緣惱亂之相，起發意言，餘如前說，名害尋思。心懷染污，攀緣親戚，起發意言，是故說名親里尋思。心懷染污，攀緣國土，起發意言，是故說名國土尋思。心懷染污，攀緣自義，推託遷延，後時望得，起發意言，餘如前說，是故說名不死尋思。心懷染污，攀緣自他，若劣、若勝，起發意言，餘如前說，是名輕蔑相應尋思。心懷染污，攀緣施主往還家勢，起發意言，隨順隨轉。是名家勢相應尋思。
貪異名者，亦名為喜、貪、顧、欣、欲、昵、樂、藏、護、著、希、耽、愛、染、渴。瞋異名者，亦名為恚、憎、瞋、忿、損、不忍、違戾、暴惡、虫旦螫、拒對、慘毒、憤發、怒憾、懷慼住、生欻勃。癡異名者，亦名無智、無見、非現觀、惛昧、愚癡、無明、黑闇。(見《瑜伽師地論》卷八四（大正三０‧七七０下──七七二上）。
四   漏 ( 南48.195-196 )

    各種煩惱中，「漏」是最古的用法，《經集》和《法句經》等常用「盡諸漏」來表示解脫。「漏」在佛教是「漏出」的意思，心中的污穢泄漏到外面眼流者。《雜阿含經》：「眼識起貪。依眼界貪欲流出。故名為流。耳鼻舌身意流者。謂意識起貪。依意界貪識流出。故名為流。」(大正2．144中)；在耆那教則是「漏入」的意思，污穢從外面流入體內」附著於阿特曼(Atman)。總之，「漏」是佛教和耆那教所共用的。在四漏當中，欲漏與有漏都是屬於貪心所，前者是對五欲的貪，後者是對存在或生命的貪。見漏是邪見心所，無明漏則是痴心所。
1096 云何為欲漏耶？即四漏欲(cattaro asava )──欲漏(kamasavo)、有漏(bhavasavo)、見漏(ditthasavo)、無明漏(avijjasavo)。
1097 此中云何為欲漏耶？即於所有諸欲之欲欲、欲貪、欲喜、欲愛、欲親、欲悶、欲渴、欲惱、欲著──此言為欲漏。

1098 此中云何為有漏耶？即於所有諸有之有欲、有貪、有喜、有愛、有親、有渴、有惱、有苦──此言為有漏。

1099 此中云何為見漏耶？即世間是常住、或世間是無常、世間是有邊、世間是無邊、命即身、命與身異、如來死後存在、如來死後不存在、如來死後存在又不存在、如來死後非存在非不存在，如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取著、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執，此言為見漏──一切之邪見亦為見漏。

1100 此中云何為無明漏耶？即於苦無智、於苦集無智、於苦滅無智、於趣苦滅之道無智、於前邊無智、於後邊無智、於前邊後邊無智、於相依性緣起法無智， 如是所有之無智、無見、非現觀、非隨覺、非等覺、不通達、不領解、不洞察、等觀、不妙觀察、不現前業、不淨明、童癡、不正知、癡、極癡、等癡、無明、無明暴流、無明軛、無明隨眠、無明纏、無明柵、癡.不善根──此言為無明漏。

四 暴 流
稱為暴流（ogha），因為它們難以越渡。「四暴流」與「四漏」的內容相同。《法集論》中沒詳細列出。「四暴流」(cattaro ogha )：欲暴流 ( kamogho )，有暴流 ( bhavogho )，邪見暴流 ( ditthogho )，無明暴流 ( avijjogho )。

四 軛

軛（yoga），因為它們把有情套牢在軛中，難以逃脫。「四軛」與「四漏」的內容相同。《法集論》中沒詳細列出。「四軛」 ( cattaro yoga )：欲軛 ( kamayogo )，有軛 ( bhavayogo )，見軛 ( ditthiyogo )，無明軛 ( avijjayogo )。
四   繫( 南48.201-202 )
    四種繫中，「戒禁取身繫」是執著儀式(能導致解脫，如牛戒、狗戒。)，「此實執取身繫」是執取「只有這個才是真實的」信仰，而別的見解都是錯的。

1135 云何為繫法耶？即四繫 ( cattaro gantha )──貪身繫 ( abhijjha kayagantho )、瞋身繫( vyapado kaya-gantho )、戒禁取身繫( silabbataparamaso kayagantho )、此實執取身繫(idamsaccabhiniveso kayagantho )。(又諸外道於所妄計一切生處。謂大自在。那羅衍拏。及眾主等無量品類。樂生彼故。名貪身繫。於他諸見異分法中。深憎嫉故。名瞋身繫。依於邪願修梵行故。於同梵行可樂法中。起增背故。由此二緣於憎上戒學能為雜染。當知即彼789.2由戒禁取。於增上心學能為雜染。由此實執取身繫故。於增上慧學能為雜染。如是四法能於色身名身趣向所緣安立事中。令心繫縛故。名身繫。(<<瑜伽T30>>p.789.1 ~ p.789.2))

1136 此中云何為貪身繫耶？所有之貪、等貪、隨貪、親、喜貪、心之等貪、欲求、迷悶、耽著、饕、貪著、結、淤泥、誘惑、諂、母
、產生
、縫著、綱著、河
、渴愛
、絲、漫
、齷齪者
、伴侶
、大望、有導者
、林
、下生
、親交、愛著、願望、連絡、希望、豫期、豫期性、色希望、聲希望、香希望、味希望、觸希望、利得希望、財希望、兒希望、活命希望、思望
、欲望、熱望、渴望、渴望性、貪望
、貪婪、貪婪性、動搖
、欲好性
、非法貪、背理貪、志願、願望、欲願、羨望、切願、欲愛、有愛、無有愛、色愛、無色愛、滅愛、聲愛、香愛、味愛、觸愛、法愛、暴流、軛、繫、取、障、蓋、欲、縛、隨煩惱、隨眠、纏、蔓草、吝慳、苦根、苦緣、苦生、魔絹索、魔鉤、魔境、愛、喜中貪、欲綱、欲革紐、海、欲貪、貪.不善根──此言為貪身繫。

1137 此中何為瞋身繫耶？即已為損害於我之嫌恨生，現為損害於我之嫌恨生，當為損害於我之嫌恨生，已為損害於我之可愛者、可意者……乃至……為損害……乃至……為損害之嫌恨生，已為利益於我之不可愛、不可意者……乃至……為利益之嫌恨生、若於非處
而嫌恨生──如是所有心之嫌恨、憤發、憤恚、逆意、怒、極怒、等極怒、瞋恚、極瞋恚、等極瞋恚、心之害惡、意極瞋恚、忿、忿怒、忿怒性、瞋恚、污穢、已污穢性、害惡、恚害、恚害性、違逆、暴惡、心之非悅性──此言為瞋身繫。

1138 此中云何為戒禁取身繫耶？即依[佛教]以外之諸沙門婆羅門之戒、淨禁、淨戒禁而為清淨，如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為戒禁取身繫。

1139 此中云何為此實執取身繫耶？即世間是常，唯此為真實其餘為癡妄；或世間是無常，唯此為真實其餘為癡妄；或世間是有邊，唯此為真實其餘為癡妄；或命即是身，唯此為真實其餘為癡妄；或命與身異，唯此為真實其餘為癡妄；若如來死後存在，唯此為真實其餘為癡妄；若如來死後不存在，唯此為真實其餘為癡妄；若如來死後存在又不存在，唯此為真實其餘為癡妄；若如來死後非存在非不存在，唯此為真實其餘為癡妄──如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為此實執取身繫。除戒禁取身繫，一切之邪見者為此實執取身繫。此等為繫法。

四   取( 南48.212-213 )
四取當中，「欲取」是對欲樂的渴愛，諸註疏說欲取包括對一切世間之物的渴愛。

「見取」是執取錯誤的見解，例如常見、斷見等，或臆度「世界是永恆的？還是不永恆的？」等。在《長部》《梵綱經》裡，佛陀舉出有關「我」與「世界」的六十二種邪見。

「戒禁取」是認為執著實行儀式，或以為修苦行或修種種不當的戒禁能夠導向解脫。

「我語取」即「身見」（sakkayaditthi），即認為五蘊的任何一個是「我」或「我所有」。經典裡提出了二十種身見，例如：「色蘊是我，或我擁有色蘊，或色蘊是在我裡面，或我在色蘊裡面」，對於受蘊、想蘊、行蘊、識蘊也是如此（見《中部》四十四經）。

欲取是屬於貪心所，其他三種取則是邪見心所。
1213 此中云何為取法耶？即四取 ( cattaro upadana )──欲取 ( kamupadanam )、見取( ditthupadanam )、戒禁取 ( silabbatupadanam )、我語取 ( attavadupadanam )。

1214此中云何為欲取耶？即於所有諸欲之欲欲、欲貪、欲喜、欲愛、欲親、欲悶、欲渴、欲惱、欲著──此言為欲取。

1215此中云何為見取耶？即無施與、無獻供祀、無燒供、無害作與惡作之業果異熟、無母無父、無化生之有情，無自覺世中之此世及他世、無能作證說示正行之沙門婆羅門──如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取著、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執此害為見取。除戒禁取及我語取，一切之邪見亦為見取。

1216云何為戒禁取耶？即依[佛教]以外之諸沙門婆羅門之戒、淨禁、淨禁而為清淨，如所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為戒禁取。

1217此中云何為我語取耶？即此處為無聞之異生──即不見聖者不知聖法，於聖法而不調順；不見善士不知善士之法，於善士之法而不調順者──即以色為我而等隨觀，或我有色而[等隨觀]、或於我以色、或於色以我；[或]以受……乃至……想……乃至……行……乃至……以識為我而等隨觀，或我有識、或於我以識、或於識以我為[等隨觀]；如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見取──是等為取法。

六    蓋( 南48.204-205 )

    「蓋」是阻礙通向善趣與涅槃之道。經典說蓋是阻礙善法的生起，也使已生起的善法消退。前五蓋障礙正念、禪那的生起，無明蓋則障礙智慧的生起。論註解釋昏沉.睡眠、掉舉.惡作合為一是因為它們有類似的作用、緣與對治它們的方法。昏沉與睡眠使名法軟弱無力的作用，它們是緣於懶惰與昏睡，對治它們之法是精進。掉舉與惡作都有導致不安的作用，它們是緣於困擾的念頭，對治它們之法是修定。
1152云何為蓋法耶？即六蓋 ( Cha nivaranani )──欲欲蓋 ( kamacchanda-nivaranam )、瞋蓋( vyapada-nivaranam )、惛沈.睡眠蓋 ( thinamiddhanivaranam )、掉舉.惡作蓋 ( uddhaccakukkucca-nivaranam )、疑蓋(vicikicchanivaranam )、無明蓋 ( avijjanivaranam )。

1153云何為欲欲蓋耶？即於諸欲所有之欲欲、欲貪、欲喜、欲愛、欲親、欲悶、欲渴、欲惱、欲著──此言為欲欲蓋。

1154云何為瞋蓋耶？即已為損害於我之嫌恨生，現為損害於我之嫌恨生，當為損害於我之嫌恨生，已為損害於我之可愛者、可意者……乃至……為損害……乃至……為損害之嫌恨生，已為利益於我之不可愛者、不可意者……乃至……為利益之嫌恨生，若於非處嫌恨生──如是所有心之嫌恨、憤發、憤恚、逆意、怒、極怒、等極怒、瞋恚、極瞋恚、等極瞋恚、心之害惡、意極瞋恚、忿、忿怒、忿怒性、瞋恚、污穢、已污穢性、害惡、恚害、恚害性、違逆、暴惡、心之非悅性──此言為瞋蓋。

1155此中云何為惛沈睡眠蓋耶?即惛沈、睡眠。

1156此中云何為惛沈耶?所有心之重性、不堪忍性、下劣、等劣、昧劣、劣、劣性、惛沈、惛、心之惛沈性──是謂為惛沈。

1157此中云何為睡眠耶？所有身之重性、不堪忍性、妨礙、內防、睡眠、眠、假眠、眠夢、夢性──此言為睡眠。以上是為惛沈與睡眠。此言為惛沈睡眠蓋。

1158云何為掉舉惡作耶？即掉舉、惡作。

1159此中云何為掉舉耶？即心之掉舉、不寂、心之不靜、心之騷亂性──此言為掉舉。

1160此中云何為惡作耶？即許非許之想性、非許許之想性、罪無罪之想性、無罪罪之想性，如是所有之惡作、悔、悔性、心之後悔、留心意──是謂為惡作。

    以上是為掉舉與惡作。此言為掉舉惡作蓋。

1161此中云何為疑蓋耶？即於佛疑惑，於法疑惑，於僧疑惑，於學疑惑，於前邊疑惑，於後邊疑惑，於前邊後邊疑惑，於相依性緣起法疑惑──如是所有之惑、疑惑、已疑惑性、猶豫、疑、二分、二路、躊躇、非一向執、懷疑、遲疑、不沒入、心之硬心、留心意──此言為疑蓋。

1162此中云何為無明蓋耶？即於苦無智……乃至……於前邊無智、於後邊無智、於前邊後邊無智、於相依性緣起法無智──如是所有無智、無見、非現觀、非隨覺、非等覺、不通達、不領解、不洞察、不等觀、不妙觀察、不現前業、不淨明、童癡、不正知、癡、極癡、等癡、無明、無明暴流、無明軛、無明隨眠、無明纏、無明柵、癡.不善根──此言為無明蓋。是等為蓋法。

七 隨 眠
   「七隨眠」(satt’anusaya )：一、欲隨眠 ( kamaraganusayo )，二、貪隨眠 ( bhavaraganusayo )，

 三、瞋隨眠 ( patighanusayo )， 四、慢隨眠 ( mananusayo )， 五、見隨眠 ( ditthanusayo )，

 六、疑隨眠 ( vicikicchanusayo ) 七、無明隨眠 ( avijjanusayo )。

隨眠即潛在傾向（anusaya）是「潛伏」（anusenti）的煩惱，每當諸緣具足時即會產生困擾。
   十   結( 南48.197-199 )
根據經教法，十種結 ( dasa samyojanani )──一、欲貪結 ( kamaraga-samyojanam )，二、色貪結 ( ruparaga-samyojanam )，三、無色貪結 ( aruparaga-samyojanam )，四、瞋恚結( patigha-samyojanam ) ，五、慢結 ( mana-samyojanam )，六、邪見結 ( ditthi-samyojanam )，七、戒禁取結( silabbataparamasa-samyojanam )，八、疑結 ( vicikiccha-samyojanam )，九、掉舉結 ( uddhaccasamyojanam )，十、無明結 ( avijjasamyojanam )。

1113云何為結法耶？即十結 ( dasa samyojanani )──欲貪結 ( kamaragasamyojanam )、
恚結( patighasamyojanam )、慢結 ( manasamyojanam )、見結 ( ditthisamyojanam )、
疑結( vicikicchasamyojanam )、戒禁取結( silabbataparamasasamyojanam )、
有貪結 ( bhavaragasamyojanam )、嫉結 ( issasamyojanam )、慳結 ( macchariya-samyojanam )、
無明結 ( avijjasamyojanam )。

1114此中云何為欲貪結耶？即於所有諸欲之欲欲、欲貪、欲喜、欲愛、欲親、欲悶、欲渴、欲惱、欲著──此言為欲貪結。

1115此中云何為恚結耶？即已為損害於我之瞋恨生，現為損害於我之嫌恨生，當為損害於我之嫌恨生，已為損害於我之可愛者、可意者……乃至……現為損害……乃至……當為損害之嫌恨生，已為利益於我之不可愛者、不可意者……乃至……現為利益……乃至……當為利益之嫌恨生，若於非處嫌恨生──如是所有心之嫌恨、憤發、憤恚、逆意、怒、極怒、等極怒、瞋恚、極瞋恚、等極瞋恚、心之害恚、意極瞋恚、忿、忿怒、忿怒性、瞋恚、污穢、已污穢性、恚害、恚害性、違、逆、暴惡、心之非悅性──此言為恚結。

1116此中云何為慢結耶？即我為勝之慢、我為等之慢、我為劣之慢──如是所有之慢、自慢、自慢性、慢心、高慢、自取、心之尊大性──此言為慢結。

1117此中云何為見結耶？即世間是常住、或世間是無常、世間是有邊、世間是無邊、命即身、命與身異、如來死後存在、如來死後不存在、如來死後存在又不存在、如來死後非存在非不存在，如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為見結。除戒禁取結，一切之邪見者為見結。

1118此中云何為疑結耶？即於佛疑惑、於法疑惑、於僧疑惑、於學疑惑、於前邊疑惑、於後邊疑惑、於前邊後邊疑惑、於相依性緣起法疑惑──如是所有之惑、疑惑、已疑惑性、猶豫、疑、二分、二路、躊躇、非一向執、懷疑、遲疑、不沒入、心之硬心、留心意──此言為疑結。

1119此中云何為戒禁取結耶？即依[佛教]以外之諸沙門婆羅門之戒、淨禁、淨戒禁而為清淨，如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為戒禁取結。

1120此中云何為有貪結耶？即於所有諸有之有欲、有貪、有喜、有愛、有親、有悶、有渴、有惱、有著──此言為有貪結。

1121此中云何為嫉結耶？即所有他之利養、恭敬、敬重、尊崇、禮拜、於供養之嫉、嫉妒、嫉性、妒、妒羨、妒性──此言為嫉結。

1122 此中云何為慳吝結耶？即五慳──住處慳、家慳、利養慳、色慳、法慳──如是所有之慳、慳吝、慳吝性、貪吝、吝、吝嗇、心之吝惜性──此言為慳結。
1123 此中云何為無明結耶？即於苦無智……乃至……於趣苦滅之道無智、於前邊無智、於後邊無智、於前邊後邊無智、於相依性緣起法無智──如是所有之無智、無見、非現觀、非隨覺、非等覺、不通達、不領解、不洞察、不等觀、不妙觀察、不現前業、不淨明、童癡、不正知、癡、極癡、等癡、無明、無明暴流、無明軛、無明隨眠、無明纏、無明柵、癡、不善根──此言為無明結。是等為結法。  
十  煩  惱( 南48.214-216 )

煩惱 ( kilesa, 梵語 kleca )：眾生為自我的欲望，常招受惱害，致使身心發生煩、惱、亂、迷、惑、污染等問題。一般以貪、瞋、癡三惑為一切煩惱之根源，有時稱作漏、暴流、軛、繫、取、蓋、隨眠、結、纏（pariyutthana）、縛（bandhana）、執著(anugiddha)、垢(mala)、顛倒(vipariyasa)、戲論(papabca)、使、塵垢、客塵等名稱。
1229 云何為煩惱法耶？即十煩惱 ( dasa kilesa )──貪 (lobho)、瞋( doso )、癡( moho )、慢( mano )、見( ditthi )、疑( vicikiccha )、惛沈( thinam )、掉舉( uddhaccam )、無慚( ahirikam )、無愧( anottappam )。                                  
1230 此中云何為貪耶？所有之貪、等貪、隨貪、親、喜、喜貪、心之等貪、欲求、渴愛、絲、漫、齷齪者、伴侶、大望、有導師、林、下生、親交、愛著、願望、連絡、希望、豫期、豫期性、色希望、聲希望、香希望、味希望、觸希望、利得希望、財希望、兒希望、活命希望、思望、欲望、熱望、渴望、渴望性、貪望、貪婪、貪婪性、動搖、欲好性、非法貪、背理貪、志願、願望、欲願、羨望、切願、歡愛、有愛、無有愛、色愛、無色愛、滅愛、聲愛、香愛、味愛、觸愛、法愛、暴流、軛、繫、取、障、蓋、欲、縛、隨煩惱、隨眠、纏、蔓草、吝慳、苦根、苦緣、苦生、魔絹索、魔鉤、魔境、愛、喜中貪、欲網、欲革紐、海、欲貪、貪、不善根──此言為貪。

1231此中云何為瞋耶？即已為損害於我之嫌恨生，現為損害於我之嫌恨生，當為損害於我之嫌恨生；已為損害於我之可愛者、可意者……乃至……為損害……乃至……為損害之嫌恨生；已為利益於我之不可愛者、不可意者……乃至……為利益之嫌恨生，若於非處嫌恨生──如是所有心之嫌恨、憤發、憤恚、逆意、怒、極怒、等極怒、瞋恚、極瞋恚、等極瞋恚、心之害惡、意極瞋恚、忿、忿怒、忿怒性、瞋恚、污穢、已污穢性、害惡、恚害、恚害性、違逆、暴惡、心之非悅性──此言為瞋。

1232此中云何為癡耶？即於苦無智……乃至……於前邊無智、於後邊無智、於前邊後邊無智、於相依性緣起法無智──如是所有之無智、無見、非現觀、非等覺、不通達、不領解、不洞察、不等觀、不妙觀察、不現前業、不淨明、逆癡、不正知、癡、極癡、等癡、無明、無明暴流、無明軛、無明隨眠、無明纏、無明柵、癡、不善根──是謂為癡。

1233此中云何為慢耶?即我勝之慢、我等之慢、我劣之慢──如是所有之慢、自慢、自慢性、慢心、高慢、自取、心之尊大性──此言為慢結。

1234此中云何為見耶？即世間是常住、或世間無常、世間有邊、世間無邊、命即身、命與身異、如來死後存在、如來死後不存在、如來死後存在又不存在、如來死後非存在非不存在  如是所有之見、成見、見稠林、見曠野、見諍、見惱、 見結、取、執取、現貪、取見、惡道、邪路、邪性、外道處、顛倒執──此言為見。一切之邪見亦為見。

1235此中云何為疑耶？即於佛疑惑、於法疑惑、於僧疑惑、於學疑惑、於前邊疑惑、於後邊疑惑、於前邊後邊疑惑、於相依性緣起法疑惑──如是所有之惑、疑惑、已疑惑性、猶豫、疑、二分、二路、躊躇、非一向執、懷疑、遲疑、不沒入、心之硬心、留心意──此言為疑。

1236此中云何為惛沈耶？所有心之重性、不堪忍性、下劣、等劣、昧劣、劣、劣性、惛沈、惛、心之惛沈性──此言為惛沈。

1237此中云何為掉舉耶？即心之掉舉、不寂、心之不靜、心之騷亂性──此言為掉舉。

1238此中云何為無慚耶？即不慚應慚之事、不慚惡不善法之成就──此言為無慚。

1239此中云何為無愧耶？即不愧應愧之事、不愧惡不善法之成就──此言為無愧。 
� 貪的對象：色、聲、香、味、觸、施主、學眾、居處、利養、名聲、讚譽、安樂、衣服、食物、


 坐臥處、藥品、欲界、色界、無色界、欲有、色有、無色有、想有、無想有、非想非非想有、一蘊有


 (無想天只有色蘊)、四蘊有(無色界有受.想.行.識)、五蘊有、過去、現在、未來可見聞覺知諸法。


� 母：依據《註書》「即於輪迴人之生處」，而《生器經》則為「人由渴愛而生，彼之心迷。」


� 產生：即謂人於輪迴結縛於苦而生。


� 河：即譬喻貪之急流引誘人。


� 渴愛：Visattika即貪之異名，由Saj，satta(執著)而來，或由visa(毒)而來，可參《註書》


  英譯The Expositor II,p.468 note。英譯解為有毒之渴愛。


� 漫：瀰漫於色等之喻。


� 齷齪者：貪著欲得彼此令人勞苦之喻。


� 伴侶：《經集》740節。


� 有導者：有即引導向輪迴的存在者之意。


� 林：彼彼之所緣由欲(vanati)、執(bhajati)、貪(alliyati)而名。


� 下生：林中之下生，喻之於貪。


� 思望：jappa為貪之異名，而字意即「私語、嘟噥」等，依據《註書》謂自嘟噥而言「此即自身之


         物、彼即自身之物。此等乃與起於自身之物」。


� 貪望：loluppam即貪之異名。依據《註書》(一六五頁)，由lumpati (掠奪)而來，為=任「性」、


   「放縱」之意。再者，其原語由√eup而來，而謂與√lubh(貪)有其關係。參照英譯280頁註。


� 動搖：由於欲望亢奮動搖，恰如犬欲得其物之時振搖其尾之喻。


� 欲好性：原本是sadukamyata，而《註書》及羅本為sadhukamyata。


� 非處：即無理由之義，當然忿怒而無理由之怒。《註書》謂：例如下雨發怒，不下雨也發怒；太陽


     出來發怒，太陽不出來也發怒。
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